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KuiBchkuiil HalliOHATBEHUH JTIHTBICTUYHHNA YHIBEPCUTET

JIHI'BICTHYHHUH KOPIIYC SIK HOBITHIN
THOOPMAIIHHO-TOCJIIIHUI LKA IHCTPYMEHTAPIN

CYYACHOT'O MOBO3HABCTBA

Cmammas npe3enmye cucmemMamu3o8anuii 021510 KOPHYyCHOI NiHe8icmuKu AK iHHO8aYiiH020 iHpop-
MayitiHO-CeMIOMUYHO20 HANPAMY eMRIPUUHO20 MOBOZHABCMEA: PO3KPUIMO MEOPEeMUKO-Memoooo-
2IYHi 3acadu 2any3i, BUHaA4eHo cneyudhixy ii 36 3Ky 3 KOZHIMUBHOW | KOMN TOMEPHOI NiH28ICMU-
KO0, O3HAYEHO CYYACHI HANPSAMU KOPNYCHUX O0CTI0MHCeHb | nepeaazu 3any4eHns OaHUX MmeKcmogo2o
KOpnycy y M0803Haguux 0ociioxcenusx. Ocobnusa ysaza npudiiena xapaxmepucmuyi iiHegicmuy-
HO20 Kopnycy Ak 6a2amo@yHKYioHanbHoi MOSHO-iHpOpMayitiHoi cucmemu, npusHaueHoi s eupi-
WIEeHHS WUUPOKO20 CHEKMpA OOCTIOHUYLKUX NUMAHL, OKPECIeHO NPOMOMUNOGi 03HAKU CYUACHO20
KOPRYCY, GU3HAYEHO MUNU KLIbKICHUX OAHUX, WO HAOAIOMbCA KOPNYCOM, OOIDYHMOBAHO HeoOXiO-
HICMb 3ACMOCYB8AHHS GIONOBIOHUX CHAMUCHMUYHUX MemoOi6 [ Cneyianizo8aHux Komn romepHUux
npozpam 00poOKU MOBHUX OaHux 01 eepughikayii pesyromamis Kopnycnozo ananizy. Poszmeorc-
08AHO 084 MAZICMPANILHI HANPAMU CYYACHUX KOPNYCHUX 00CHI0dCEHb (KOpnyco-6a308anutl vs Kop-
NYCO-Keposanutl) ma apeyMeHmosano cneyuixy 3a3HadeHux nioxooie 00 amanizy OaHux Kopnycy.
Y cmammi demanizoearno npononosany agmopom inmezpogamny mMemoouKy nposedeHHs Keaumuma-
MUBHO-KOPHYCHO20 OOCHIONCEHHS, AKA THKOPNOPYE NPUHYUNYU KOPNYCO-0A306aHO20 i KOPNYCO-KEPO-
8aH020 HaNpAMi6. Bucnosneno 0yMKy, wo akmueHe npOHUKHEHHs KOPNYCHUX MEXHON02IN Y 6Ci 2any3i
MOBO3HABCMBA MA CYMINCHI HAYKU 3MIYHUMb OO0CTIOHUYbKI NO3UYii KOPNYCHOL NiHeGICMUKY Y Mall-
OYMHbOMY Ma CHpUsMUME HOABI HOBUX MINCNAPAOUSMATLHUX | MIHCOUCYUNTIHAPHUX OOCTIONCEHD
maxozo 6azamospanHoco GeHomeny, AK IH00CbKa Mo8a. 3 021a0y HA GUCOKY THGopMayitiny Hacu-
YeHICMb | MEXHONO02IYHICMb HUHIWHIX KOPNYCI8 3anpONOHOBAHO EKAYAMU HAGUATbHI KYPCU 3 KOD-
NYCHUX MeXHON02il y Npogecitiny nio2omoexy mazicmpie i 0okmopis ginocoghii Ha pinonociynux

gaxynvmemax ynigepcumemis Yxpainu.

Knrouosi cnosa: xopnycra ninegicmuka, AiHSGICMUYHUL KOPNYC, MUNU KOPHYCHUX OQHUX, KOD-
nyco-6azosane 00Ci0NCEHHS, KOPRYCO-KePOBAHE OOCAIONCEHHSL.

IocranoBka npodiaemu. OcTaHHI AECATUIITTI
PO3BUTKY MOBO3HABCTBA II03HA4Y€HI EKCIIOHEHT-
HUM POCTOM KIJTBKOCTI MPHUKIATHUX JIOCIIKCHD,
[0 3HAYHOIO MIpOI0 3YMOBIIOETHCS JAenaii Oinb-
HIOK0 «IOTPeO0I0 y BUKOPUCTAHHI HMPUPOIHOMOB-
HUX MEXaHI3MiB B 1HGOPMAIIHHO-KOMIT FOTEPHUX
cucremax» [3, c. 262]. HoBiTHROW Taiy33i0 MpH-
KJIQJHUX MOBO3HABYMX CTY/AIH, KOTpa AEMOHCTpPYE
HaA3BUYAIHO NIBUAKI TEMIIM PO3BUTKY, € KOPIIyCHA
ninrBicTuka [35, c. 427], a HalOIBLI NOMYISIPHUM
MOBHO-iH(OpMaLiiHUM pecypcoM, «aiabporo i ome-
TOf0 JHTBiCTHKHY [17, c. 8], BU3HAETHCSA TEKCTOBHI
kopnyc. Ha nymxy [Ix. Eroepra Tta II. beiikepa,
MpPUYMHA CHOTOJHINIHBOTO MAacCOBOTO 3aXOIUICHHS

“<...> every corpus that I've had a chance to
examine <...> has taught me facts that I couldnt
imagine finding out about any other way”.

Fillmore Ch. J. “Corpus linguistics” or “Computer-
aided armchair linguistics” (1992)

KOpIlycaMH i KOPIYCHOIO METOJOJIOTIEI0 € Haf-
3BUYAHHO MPOCTOI: KOPIYCH HANAIOTh 00’ €KTHUBHI
CBITYEHHS TOTO, SIK «peajbHi JIFOJU BUKOPHUCTOBY-
IOTh peasibHy MOBY» [ 18, c. 4]. 1151 BenuKoi KOropTH
Cy4YacHHUX JIOCJIJTHUKIB JIIHIBICTHYHO Ta iH(popMa-
LIfHO aHOTOBAHUH KOPITYC i3 MyNTbTU(PYHKITIOHATH-
HUM IPOTpaMHUM 3a0€3[eUeHHAM BHCTYyTa€ Haii-
HUM JDKEPENIOM MOBHHX JaHUX Ta e(QeKTHBHHM
IHCTpYMEHTOM OTPUMaHHSA 00 €KTHBHUX 1 CTaTHC-
TUYHO BepU(IKOBAaHMX BHCHOBKIB. 3aCTOCYBaHHSA
JMaHUX PI3HOMAHITHHX KOPITYCiB MOCTYIIOETHCS K
HEBIAaiIbHA O03HAaKa MOBO3HABUYOIO JOCJIIKEHHS,
10 IPETSHAYE HAa HAIWHICTh 1 BIPOTIAHICTh OTPHU-
MaHHUX pe3yabTariB [6, c. 108].
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AHani3 ocraHHiX aocaigkeHb i myOmaikamiii.
KopnycHa JiHTBICTMKAa Ta PIi3HOIUIAHOBI JIOCII-
JOKCHHST Ha OCHOBI KOPITYCiB ITepeOyBaroTh y IEHTPI
yBarn Oararhbox mochigHuKiB. HaykoBuii mopoOok
CYy4acCHOTO MOBO3HABCTBA IIOPOKY IOIIOBHIOETHCS
HOBUMHU mociOHukamu [8; 10; 16; 37; 43], konek-
TUBHUMU MoOHorpadismu [33; 15; 13], nekuiitauMu
MarepianamMu [22] Ta pPI3SHOMAHITHUMH OIS AAMU
OCTaHHIX JOCSATHEHb y ramy3i [23; 34]. 3microBa
HATOBHEHICTh IMX MyOnikamiid i mmOuHa TopyIIe-
HUX TUTaHb BapilOETHCS 3aleKHO BiJ HAyKOBUX
IHTEepeCiB aBTOPIB, MPOTE TPATULIHHO PO3MIISAAETHCS
ICTOPIst CTAHOBJICHHS KOPITYCHOT JIIHTBiCTHKH, OKpEC-
JOIOTHCS 11 TEOPETHKO-METOMONOTIYHI HaCTaHOBH,
MPE3eHTYIOThCS Pi3HI Kiacuikamii JTHTBICTHYHIX
KOpIYCiB, CHenu(iKyIOTbCS TEXHOJOTIYHI MOX-
JMBOCTI TPOTPaMHOrO 3a0e3Me4eHHs Il poOOTH
3 KOPIIYCHHMH JaHUMH, 00TOBOPIOIOTHCSI PE3YNIbTaTH
PI3HOACTIEKTHUX KOPITyCHUX JOCIHIiKeHb. BogHouac
MMATAHHS TEOPETUYHOTO CTATyCy KOPITYCHOI JIHTBIC-
THUKH, OKPECIICHHS NMPOTOTHIIOBUX O3HAK Cy4acHOIO
KODIIYCY, POJIb CTATUCTUYHUX METOIIB Y KOPIyCHHX
JOCTIKEHHSIX 1 HampsiMU KOPILyCHOTO aHallizy Iie
noTpeOyIOTh MOAATBIINX 0OTOBOPEHb.

IlocTanoBka 3aBAaHHA. 3anpoIOHOBAaHE JOCITi-
JDKEHHSI Ma€ Ha MeTi OKPECIUTH Cy4acHy KOPIyCHY
JMHTBICTUKY $K IHHOBAIlifiHY Tay3b eMITipHIHOTO
MOBO3HABCTBA Ta PO3KPHUTH IEpEeBAard 3alydeHHS
JaHWUX JIHTBICTHYHOTO KOPIIYCY Y CyYacHHX MOBO-
3HABYMX PO3BiJKax. 3BUYANHO, MOCTaBJICHA MeTa
€ 7oBoJIi aMOITHOIO, 1 11 AOCATHEHHS OTpeOyBaTuMe
HayKOBOI TIparmi 3HAYHO OUTBINOI, HiX XypHajabHa
myOmikamig. CriomiBaeMocsi, IO 3ampOTIOHOBAHUN
CHCTEMaTHU30BaHUI OIVISII CTAaTyCy KOPITyCHOi JIiHT-
BICTHKH $IK iH(OpPMaLilHO-CEMiIOTUYHOTO HAMPAMY
Ta TOJOBHUX MOHATH KOPIYCHOTO JOCHIDKCHHS —
TaKHX K JIHTBICTHYHHAN KOPITYC, TIPOTOTUIIOB] 03HAKH
KODILYCY, THIIN KOPIIYCHHUX JaHHX, KOPITyco-0a3oBaHe
VS KOPIIyCO-KepOBaHe TOCIiIKeHHs, — 311HCHEHUH Ha
OCHOBI aHai3y CIeLiali3oBaHo]l JiTepaTypH B raimysi
3a OCTaHHI POKH, JONOMOXKE EMITIPHYHO HalallTOBa-
HUM JIIHTBICTaM 30Pi€HTYBATHCS B OCTaHHIX TE€H/ICH-
Li5IX KOPIyCHOTO MOBO3HABCTBA.

Bukaan ocHoBHOro wmarepiamy. 3a moBodi
KOPOTKY icTopito icHyBaHHS (3 KiHLIA XX CT.) KOp-
MyCHa JIHTBICTHKa YTBEpAWIAcs SIK OCHOBHA €MIIi-
pUYHA MapajaurMa HaykKd mpo MoBy [2, c. 239], mo
IPYHTY€ThCSI HA KBAaHTHUTATHBHUX 3aca/iaX 1 IMOKJIHU-
KaHa 3pOOMTH MOBO3HABCTBO «EKCIIEPHMEHTAJIb-
HOIO HAayKOI0 y Cy4aCHOMY 3HAa4€HHI LIbOTO CJIOBa
[3, c. 263]. Jlo xommeTeHIIi1 ramxy3i BXoaarTh 1) aHa-
73 (3a3BUYail) BENMKHUX KOJNEKLIH MPUPOTHOMOBHHUX
TEKCTIB Yy €JIeKTPOHHOMY (hopMarti 3 BUKOPUCTAHHIM
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CHELIaNTi30BAHOTO  KOMII IOTEPHOTO  MPOTPaMHOTO
3abe3neuenHs [8, c¢. 93] ta 2) mocmiKEHHS IMpH-
KJIaJHUX MOBO3HABYMX NMPOOJIEM y KOMYHIKaTHBHUX
npornecax, y Qokyci yBaru nepedyBae HE MOBa K
cucremMa 1 He mpobnema 1 ¢opmadmizauii, a mpouec
3MICTOBHOI KOMYHiKallii MOBOIO [2, ¢. 240]. SIk HOBIT-
Hill iHpOpMaIIITHO-CEMIOTHYHHI HANIPSIM MOBO3HAB-
CTBa KOPITyCHA JIIHTBICTHKA BHUSBISE TiCHI 3B’SI3KH
3 KOMIT IOTEPHOIO i KOTHITUBHOIO JIIHTBICTHKOO. Bif
nepuroi BOHa OTPUMY€E iHCTPYMEHTH OOpOOKH MOB-
HOro Marepiajy — KOMII'FOTepHE MporpamHe 3a0es3-
MIEUCHHS, 10 JTO3BOJISE JYKE IIBUAKO U €(EKTHBHO
OTIPaIbOBYBATH BEJHKI 0OCSATH MOBHOTO MaTepialiy,
IIyKaTH BiAMOBIAHI OMWHUIN, COPTYBaTH Pe3yNbTaTh
NOIIyKy ¥ aHoTryBaTu Tekctu [19, c. 4], a 3 mpy-
rOI0 Ma€ CIiJIbHI 0a30Bi MEPEIyMOBH AOCHIHKEHHS:
«MOBHY CTHXIilO, II0 TpEICTaBleHa y HECKiHUEH-
Hill KIJTBKOCTI TEKCTIB 1 € Ti€I0 PEalbHICTIO, SIKY
¥ HEOOX1JHO BMBYATH, HE 3BOJAYH Ii 10 OOMEKEHOIO
Ha0oOpy CTPYKTYpPHUX CXEM, iHBapiaHTIB Ta i/eanb-
HUX napaaurm» [4, c. 28]. Tox Kopmycu HOCTarOTh
MOTY)KHAUMH MOBHO-iHOpPMAIifHUMH CHCTEMaMH,
IO aKTUBHO BHKOPUCTOBYIOTHCS [UISl BHUPIIICHHS
IIMPOKOTO CIIEKTPa JOCTIMHUIBKUX THTaHb IpaK-
TUYIHO B yCiX TaTy3s1X MOBO3HABCTBA: JICKCUKOTpadii,
rpaMarwuili, JIEKCHKOJIOTii Ta CceMacioyorii, cTuiic-
THUL, MepeKIafabKuX CTYHisX, IparMaTuii, cowio-
JIHTBICTHIII, TICUXOIIHTBICTHII, TUCKYPCOJIOTIi, KOT-
HITUBHIN JIIHTBICTHUIY, JIHTBICTUYHIA BapiaHTOJIOTIT,
a TakoXX y HaBYaHHI Ta BHBYEHHI (pimHoi Ta / abo
1HO3EMHO1) MOBH, JIiTepaTypPO3HABUUX JTOCITIIKEHHIX
1T 10 [ouB.: 10; 12; 13; 20; 24; 26; 27; 37; 40; 44].

lonoBHa MeTa JIHIBICTHKHM KOPIYCiB TOJISITAE
y KpaimoMy po3yMiHHI IpaBuil, siKi KEPYIOTb MOBOIO
3arajioM a0o0 TICBHUM AacCIEeKTOM MOBHU (PEricTpoM,
miajgexkToM i T. iH.) [17, ¢. 7], Ta OXOTUTEHHI O CIIHKY-
BaHOI TIpeMETHOI Tramy3i (MOBH) B ycix ii mposiBax
i moBHOTI siBuI [7, ¢. 7]. be3zanepeunoro nepeBaroro
KOPILYCHHUX JOCIi’)KEHb € MOKIIMBICTH BiITBOPUTH
JIHTBICTHYHUN EKCIIEPUMEHT 1 HE3aJleXHO Iepe-
BIpUTH OTpPHMaHi pe3yjJbTard, a 3acTOCOBaHi
KOMII FOTEpH30BaHI TIPOIECIypH aHaJi3y CHPHSIOTH
YCYHEHHIO KOTHITHBHOI, COIIaIbHOI Ta TOJMITHYHOL
ynepemkeHocti [ 18, c. 2], MiHiMi3yroun cy0’ eKTHBIZM
1 0coOMCTI BIIOJOOAHHS JOCIIAHAKA.

O0’exTOM 1 MNpPEeIMETOM JOCIHI/PKCHHS Tajy3i
BHCTYTIA€ JIHTBICTUYHHUN KOPITYC, IO XapaKTepu3y-
€THCSI HU3KOI0 AWCTHHKTHUBHUX O3HAaK (0a30BaHICTIO
Ha BUOIpIIi, 30a1aHCOBaHICTIO, PETPE3EHTATHBHICTIO,
MOPIBHIOBAHICTIO 1 MPUPOTHOMOBHICTIO) [16, c. 6;
17, c. 3], sKi 4iTKO Bigpi3HIIOTH HOTO BiJ| €JIEKTPO-
HHUX 0101Ti0TeK, 30ipOK EIEKTPOHHUX TEKCTIB Ta apXi-
BiB. Pesynmsratom OypXJIMBOTO PO3BHUTKY KOPITYCHOI
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JIHTBICTUKH B OCTaHHI J[Ba NECATWIITTS € 3pOC-
TaJbHA y TEOMETPUYHIN mporpecii KijabKiCTh pi3HO-
MaHITHUX KOpmyciB [auB. orisnu: 5; 20, c. 81-114;
21, c. 9-11; 38, c. 10-17; 43 c¢. 15-25; 1 karajor
KoprryciB: 14], ykimaaeHuX i3 pi3HOIO JOCIiTHHUITh-
KOrO MeTor0. He BCi 3 HUX MOBHOIO MipOIO BTUTIOIOTH
BKa3aHi O3HAKM Ta BIJNOBIJAIOTh KaHOHAM TaKHX
eTAJIOHHUX KOPMYCiB, sIK, HANPUKJIa, bpayHiBChKUit
KOpIyc 4M bBpuTaHCBKHMI HaIliOHANBHUI KOPITyC.
Tox, six 3a3Haqae C. I'paiic, y cydacHOMY po3yMiHHI
JHTBICTUYHHUIA KOPIIYC BHCTYIAE TPOTOTHUIIOBOIO
karteropiero [22, c. 4] 1 gediHIIOEThCS K YKIaJeHE
3 JOCIIJHULBKOIO METOI0 3i0paHHS MPOILYyKOBaHMX
y TPUPOTHHUX KOMYHIKaTHBHMX YMOBax MarepiaiiB
(TexcToBHX (YCHHX / MHCEMHHX), TpadiuHuX, ayJio,
BiJI€0), IO € PEMpPe3eHTATHBHUM 1 30ajaHCOBAaHIM
BiJIMTOBITHO JTO TIEBHOTO BapiaHTy / pericTpy / ®aHpy,
po3MillieHe Ha eJIeKTPOHHOMY HOcii i ocHalleHe Bin-
MOBIIHUM TporpaMHUM 3abe3mnedeHHsMm [17, c. 3;
21,¢.7;22,c.4;43,c. 13].

Kopnyc sk Benuue3HWit MacuB MOBHHUX JaHUX
HaJa€ Y PO3MOPSIKEHHS JOCTITHUKA OMWH THII CBiI-
4yeHb (evidence) — 1ie KiNbKiCHI AaHi mpo (pyHKITio-
HYBaHHsS MOBHOI OJMHULI OyIb-sIKOTO PiBHS TPHOX
BUMIB: paxmuuni oani (factual evidence) (opuHULSA
x 3aikcoBaHa y Kopmyci ‘icHye (x)’), daui npo uac-
momuicms (x BXHUBAETHCA ‘f(X)’ pa3iB y KOpITyci)
1 0ani npo 63aemodiro (x CIIBY)KUBAETHCA 3 IHIIOO
OJTMHUIICIO y OUMbIN / MEHII 4acTo, HiXK Ie Oymo O
BUIAAKOBO) [42, c. 61] (nuB. puc. 1).

SKmo mepmn KOpIycHi JAOCIHifKeHHs Oa3yBa-
JIUCSI Ha KIJIBKICHUX MiJIpaxyHKaX MOBHHUX OJMHHUIIb
1 mepeBaXHO (OKyCyBaNmMCs Ha aHaNi3i CIIBYXH-
BaHHSA (KoJIOKamii / KoJjiirarii) ciIiB, TO CBHOTOIHI
3aCTOCYBaHHs CUPUX (raw) AaHUX PO YACTOTY BIKE
He € goctatHiM. CydyacHi KOPIYCHI JOCHiIKEHHS
000B’SI3K0BO TIepe0auaroTh 3aCTOCYBAHHS B1IITOBIJI-
HUX CTAaTUCTHYHHX TPOUEAYp (HAIPHUKIAJ, METOMIB
KOJIOCTPYKITITHOTO aHaji3y: KOJICKCEMHOTO aHali3y,
PO3MEKYBAIBLHOTO KOJEKCEMHOTO aHallidy, KoBapi-
aliifHOr0 KOJEKCEMHOIo aHamlidy) Ta crewliani3oBa-

HUX KOMIT FOTEPHUX MPOTPaM ONPAIIOBaHHs BEJIUKUX
00CSATIB CKJIaIHUX NAaHUX (SK-OT, BUIBHO MOIIMPIO-
BaHM TIporpamMHuii komiuieke RStudio), dpopmyroun
HOBMH HaIPSM — KGAHMUMAMUGHA KOPNYCHA NiH2GiC-
muxa [11; 21; 22; 29]. BogHO4ac TpakTyBaTH JIiHT-
BICTHKY KOPITYCiB SIK CyTO KBaHTUTaTUBHHI HarpsiM
HETNPaBOMIPHO, OCKIJIBKH KOXKEH eTarl poOOTH 3 KOp-
ITyCHUMH TaHUMH NTOTpebye BcebivHOi iHTepmpeTartii
Ta TIOSICHCHD TOCITITHAKA 31 3BEPHEHHSAM 10 PETEIhb-
HOTO TPOYMTAHHS TEKCTIB KOPIYCY Ta 3aJyueHHS
BiJNOBIAHUX KOPITYCHUX 1IHCTPYMEHTIB.

Kopmycna niHrBicTHKa € BIOBHI C(HOPMOBAHOIO
ray3310 Cy9acHHX MOBO3HABUHUX JIOCIIPKEHb, IIPOTE
MMATAHHS OO0 ii TEOPETHYHOTO CTATyCy Ie # moci
OIHO3HA4YHO He BuUpimeHe. Hampuknan, cucremaru-
3YIOYM MiXOIU 10 TPAKTyBaHHS KOPITYCHOI JIiHTBiC-
tuky, 1. TeWnop HaBOOWTH Taki BU3HAUYEHHS: KOP-
MyCHA JIIHTBICTUKA — 1€ IHCTPYMEHT (a tool), MeTox
(a method), merononoris (a methodology), meto-
monorigHui minxixm (a methodological approach),
muctuiniina (a discipline), Teopis (a theory), Teope-
TUYHUHA HampsM (a theoretical approach) abo napa-
nurma (a paradigm) (TeopeTUYHA M METOAOJIOTIHHA)
[39, c. 180]. Ilpore, 3a BeIMKHM paxyHKOM, YcCi
TepepaxoBani MAXOAW MOXHA TIOAUIMTH HAa Ti, SKi
BU3HAIOTh KOPIIyCHY JHIBICTHUKY K OKpeMuii MOGO3-
Hagyull Hanpsm, MO Ma€ MOTEHLIall YJOCKOHAIUTH
Ta YiTKillle OKPEeCIUTH HU3KY Teopiit MoBu [30, c. 1],
1 Ha Ti, SIKI CTaBJATHCS IO JIHTBICTHKH KOPITYCiB SIK
JI0 Memo0oa02ii 00CHiOdHceH s, TTIOKIIMKAHOI BJIOCKO-
HaJUTH aHaji3 BXMWBAaHHS Ta BapiaTHBHOCTI MOBH
[10; 28, c. 105-106]. IlincTaBoro s TAKOTO TIOMALITY
€ crienu(pivyHe PO3yMiHHS BUXIJHOI TOYKH Ta KiHIIE-
BOI METH KOPILyCHOTO aHai3y.

TpaguuiiiHO BUIINSAIOTH 1Ba HANIPSIMHU KOPITYCHUX
JOCIII/DKEHb, 110 BiJJOMBaIOTh IUXOTOMIIO pallioHab-
HOTO ¥ eMIIPpUYHOro, AEAYKTUBHOIO i 1HIYKTUBHOIO
Yy HayKOBOMY JIOCIIJDKSHHI: BiJl Teopii 10 KOPIyCy —
Kopmyco-0a3oBaHi (corpus-based) Ta Bix kopiycy 1o
Teopii — Kopmyco-KepoBaHi (corpus-driven) mocCHi-
moxerss [1; 41].

Puc. 1. Tunu kopnycHux nanux (agantoBaHo 3 [42, c. 62])

115



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: @inonorisi. Conianbni komyHikauii

Kopmnyco-6a3zoBani  AOCHi/DKEHHS MarlTh Ha
METl «OIMCATH Ta IOACHUTH JIHTBICTUYHI MOZAEN]
BapiaTUBHOCTI Ta BXUBaHHI» [9, ¢. 163] Ha OCHOBI
peTnpe3eHTaTUBHOI BUOIPKU peaIbHUX TEKCTIB (TOOTO
JAHUX Kopirycy). [IpuxXmibHUKY MiAX0My BBaXKaroTh,
10 MPU3HAYEHHs KOPIYCHOTO aHaJi3y — MepeBipUTH
a00 YTOUHHTH HasBHI y JIHIBICTUYHHX IDKEpenax
rinore3u abo JIHrBicTHYHI Teopii (Moxeni) [8, ¢. 95].
bazoBane Ha KopITyci JOCTIKEHHS € 3HAYHOIO MipOIO
JIETyKTUBHUM, OCKUTBKH IIOYNHAETHCSA 3 yKe HasIBHIX
OMHCIB, KaTeropiii i kmacudikamiii, SKUMH OIepye
JHTBICT 0 TMOYaTKy pOOOTH 3 KOPIIYCOM, IO TOTIM
TECTYIOTBCS Ha JJaHUX KOpIIycy. Y IIbOMY pa3i BUKO-
PUCTaHHS KOPIYCY € METOOJIOTI€I0 OCIIIKSHHS,
a 0a30BaHMI Ha KOPIYCI MiJX1J € ni0meepoicysaib-
num (confirmatory) [25, ¢. 59] 3a cBo€ CyTTIO.

Kopmyco-kepoBanuii HampsM € paguKaIbHUM
NPOJOBKEHHSIM  KOPITycO-0a30BaHOTO  HAIpsMy.
VY 1poMy paszi KOpIyC HE € YaCTHHOIO METOAY, a CIIy-
T'y€ €TUHUM 3ac000M JOCTYITY 10 MOBHOI KOMITETEHT-
HocTi [17, c. 9]. T'omoBHa MeTa KepOBaHOTO KOPITY-
COM JOCIIHKCHHS TIOJIATae B imeHTH]IKaIli paHime
HE BCTAHOBJICHHX JIIHT'BICTHYHUX KaTETOpid Ta OAH-
HUIB [9, c. 168] i BUABICHHI HOBUX JIIHTBICTHYHIX
KOHCTPYKTIB 3a JOMOMOTOIO iHAYKTHBHOTO aHAalli3y
kopnyciB [9, ¢. 169]. [IpubiuHuKY MiAXOMY BUKOPHC-
TOBYIOTh HEAHOTOBaH1 KOPIYCHI JaHi A (GopMyItro-
BaHHS TINOTE3 PO MOBY 0€3 3BEpHEHHS 10 BXKE HasIB-
HUX JIHTBICTHYHUX TEOpid, a TOMY BHUOYIOBYIOTH
TEOpil0 BUKJIIOYHO HA JaHUX, OTPUMAHHX 3 aHAIi3y
KOPITyCY, Ta BBaXarOTh, L0 NPSIME CIOCTEPEKEHHS
KOPIIYCHUX JIaHUX € BHXIJHOIO TOYKOIO JIHTBiC-
THYHOTO aHami3y. llepeBaroio Kopiyco-kepoBaHHX
JIOCIIPKEHb € PeNpe3eHTAaTHBHICTh aHalli30BaHUX
JAaHWX, IXHS HAAIWHICTH 1 BIATBOpIOBaHiCTh. Takuid
MiAXiA 10 aHami3y KOpIycy A03BOJISIE BUSABUTH BIac-
THUBOCTI, HETIOMITHI 32 TPAIUIIIHOTO JIEAYKTUBHOTO
MiIXOMy, Ta Ma€ docrionuywvkutl (exploratory) xapax-
Tep [25, ¢. 59].

OTxe, y Kopiyco-0a30BaHUX PO3BiKax Kop-
MyCH aHaNi3yIOThCS Y KBAHTUTaTUBHOMY 1 KBaJiTa-
TUBHOMY aclleKTax Ha OCHOBI B¢ HasiBHUX Teope-
TUYHHX 3acajl, a MOACKYAN — i3 3Iy4eHHSIM JTaHUuX
He JIMIIE KOPIYCY, a Y KOPIyCO-KePOBaHUX J0CIi-
JKEHHSAX PO3TIANAETHCA TMOBHICTIO KOPIYCO-TE€He-
poBaHa monenb MoBH [41, c. 65-100]. Ilonpu Bka-
3aHl BiAMIHHOCTI, OOMJBa MiAXOAU MAarOTh HH3KY
CIUIBHUX JOCIIHUIBKUX HACTaHOB: 1) omopy Ha
YaCTOTHICTh, BAKOPHCTAHHS KOPITYCiB 1 X OIpaio-
BaHHSA Y AKICHOMY Ta KUTbKICHOMY acIleKTax; 2) 3Mi-
IIEHHSI 1O CITITHUITLKOI CTpaTerii 3 BUBUCHHS HOPMH
Ha BUBYEHHS y3ycCy; 3) aBTOMaTH4YHE OTPUMAaHHS
iHdopManii 3a IOMOMOrOI0 MOIIYKOBHUX 3allHTiB,
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SIKE€ MOXE TPU3BOAMTH JI0 OTPUMAHHS BEJIHMKOTO
0o0csaTy MaTepiaiy, IO HE 3aBXKIH € PElICBaHTHUM;
4) momupeHHs (OpMaNTbHO-MOPQOIIOTIYHOTO IIifI-
X0y, 3a SIKOTO TOIIYK MPUKIAIiB 0a3yeTbcs Ha
Mop¢ornoriuniii abo Ha OykBeHil ¢opmi; 5) BHKO-
pUCTaHHS KBaHTUTATUBHUX METOJIB, IO JO3BOJIS-
IOTh BPaXOBYBaTH YaCTOTHI XapaKTePHUCTUKHU AOCITi-
JOKYBAaHWX ONWHHIh, 1 3aMiHa I1HTPOCIIEKTUBHOI
OI[IHKH MaTepiaxy TOYHUMH KUTbKICHUMH JaHUMH
PO BXUBaHHS, 0) OMopa Ha aBTOMaTUYHE aHOTY-
BaHHsI, SIKE MOKE MaTH TIEBHI HETOYHOCTI; 7) yBara
0 KOHTEKCTy Yy UIMPOKOMY pO3yMiHHI (mocii-
JOKEHHSI KOJIOKAITif, KIFOUOBHX CIIiB, KOHCTPYKITiH
repenbavyae BpaxyBaHHS OTOYCHHS JIOCIIIKYBaHOT
omuuMI) [1, c. 42].

HacnpaBai npoTtuctaBineHHs KOpITyco-0a30BaHUX
1 KOpITyCO-KEpOBaHUX JOCTIIKEHB € Jeno nepedisb-
menuM. 11 1Ba miaxomu Ciijl po3misfaTh SIK KpawHi
To4uku [32, c. 8] KOHTHHYYMY KOPITyCHOTO aHai3y.
BinMiHHOCTI Mi*X HUMH MalOTh TpayalbHUN Xapak-
TEp 1 CBiMYATh JIMIIE TPO «CTYMiHb KOPITYCHOCTI»
[1,c.42; 31] koHKpeTHOTO NOoCHimKeHHs. Hampukian,
y HAIlIOMY aHai3i BiMIHHOCTEH Mi>K CHHOHIMIYHHMU
rpaMaTHYHUMH KOHCTPYKIISAMH [ ;[ SUDj convmon noun]
[Vearricreee ] T [yisneress[SubJconmon nound [ Vearmicree 111
Oyna anpoOoBaHa iHTErpoBaHa METOIWKA KBAaHTUTAa-
THBHO-KOPITYCHOTO JOCHIDKEHHS, IO 1HKOPIIOPYE
MpUHOXITN 000X HampsAMIB [auB.: 45] 1 BKITIOUae Taki
MIOJIOKCHHS: 1) TO€THAHHSA TMiATBEPIKYBAILHOTO
Ta JOCIiTHALILKOTO aCIEKTIB: 3 OHOTO OOKY TMepeBi-
psIOTBCs poOoUi Tinore3u, cHOpMyIbOBaHi 3 OISy
Ha TEOPETUKO-METOOJIOTIUHI 3aca i 3aCTOCOBAHOTO
y pOOOTI JTIHI'BICTUYHOTO HANIPSMY, a 3 1HIIIOTO — aHa-
JIi30BaHiI KOPIYCHI JaHi cami CIYTYIOTh JKEpeIoM
HOBHX TiMOTE3 1 MOJIOKEHB; 2) aHOTOBAaHUI KOPITyC
€ JIETITHMHUM JDKEPEIOM MOBHHUX HaHWX; 3) NaHi
3 aHOTOBAHOTO KOPIIyCy BiZOMpPAalOTHCS 3a JOTOMO-
TOI0 aBTOMATH30BaHOTO MOIIYKY, SIKUH 311HCHIOETHCS
BOYI0OBaHMM KOPITyCHUM MEHEIKEPOM; 4) TOBHE Bpa-
XyBaHHS YCIX BUMAAKIB BXKHWBAaHHS JIOCIiKyBaHOI
OJIMHMIII, JKOACH TPHUKIAJl HE BHKIIOYAETHCS JIHIIE
4yepes Te, M0 IKUICh KpUTepiii HEMOXKIIUBO JI0 HHOTO
3aCTOCYBaTH; 5) OTpUMaHi JaHi, TUIIOBO OCTAaTHHO
BEJIMKOTO 00CSTY, MiINAIOThCA CUCTHEMAMUYHOMY
Ta 6uyepnHoMy KITbKICHOMY (CTaTHCTHYHOMY) aHa-
JTi3Y, IO Ma€ Ha METI TePEBIPKY TCOPETUIHUX TIITOTE3
(mnaTBepmKyBaIbHHN acnekT) abo QopMyIroBaHHS
HOBUX (IOCHITHHUIIBKUIA acmeKT); 6) 3amydeHHS 0
aHaJi3y KOpIyCHUX MeTanaHux (iHdopmauis mpo
MOBIIIB / aBTOPIB, KaHPH, PETicTpH U T. iH.), IO PO3-
IIMPIOE MAacIITad KOPITyCHOTO JOCHIKEHHS 1 Tepe-
TBOPIOE HOTO Ha «KepoBaHe maHUMW» (data-driven)
(y Tepminax [35]) mocmiKeHHSM.
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BucnoBku i npono3uuii. IlincymoBytoun, Haro-
JIOCUMO, IO JIIHTBICTUYHHIA KOPITyC — IIe HE POCTO
JOKEpEeNo 1UTIOCTPAaTUBHUX TPUKIAIIB, a HOTYKHUH
IHCTpyMeHT, OararoyHKIIOHAJIbHA JIIHTBO-iH(OP-
MallifHa CHCTeMa I MPOBEACHHS Pi3HOIUIAHOBUX
MOBO3HABYMX AOCHIKCHb. 3aBISIKH €(QEKTUBHOMY
MOEHAHHIO TEXHOJOTIYHOTO Ta JIOACHKOTO KOMIIO-
HEHTIB Y JIIHI'BICTHYHOMY aHaji31 KOPITyCHa JIiHTBiC-
THKa BiJIKpUBA€E HOBI MIEPCIIEKTUBH JIJIsl MOBO3HABYOT
Hayku. Y HaOmmwkdIoMy MaiOyTHROMY KOPITyCHA
METOMOJIOTiA JIMIIEe 3MIIHATH CBOI JOCHIIHHLBKI
MO3UIlI BHACHIZOK aKTUBHOTO IPOHWUKHEHHS i
TEXHOJIOTIH y BCi MOBO3HABYi Tajy3i Ta CyMiXHi

HayKH, 10 COPUATHME MIKNapagurMalbHUM 1 MiX-
JUCHMILTIHAPHUM JIOCITIJDKCHHSM Takoro Oararo-
rpaHHoro (heHOMeHy, K JoIChbka MoBa. BogHouac
BHCOKa iH(OpMAaIliifHa HACHYCHICTh 1 TEXHOJIOTid-
HICTh HUHIITHIX KOPIYCiB BHMarae BiJ| JIIHTBiCTa HE
JIUILIE IPYHTOBHHUX 3HAHb MOBO3HABYOTrO MpPOQilio,
ajne ¥ 00i3HAHOCTI 3 OCHOBaMH (JIIHTBO)CTaTHCTHUKH,
KOMII'FOTEPHOTO MPOTpaMyBaHHS Ta MOJETIOBaHHS.
HaBuanpHi KypcH 3 KOPIIYyCHUX TEXHOJOT1 OBHHHI
CTaTH HOPMATHBHOIO KOMITOHEHTOIO CHIIA0YCIB TIpO-
(beciliHOi MIATOTOBKH MaricTpiB 1 AOKTOpPiB (imoco-
¢ii Ha ¢inonoriyaux ¢axkynpreTax y BITUYM3HSIHUX
YHIBEPCUTETAX.
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Zhukovska V. V. LINGUISTIC CORPUS AS A STATE-OF-THE-ART INFORMATION
AND RESEARCH TOOL IN CONTEMPORARY LANGUAGE STUDY

This study presents an overview of corpus linguistics as an innovative information-semiotic approach
in empirical linguistics. The paper substantiates the theoretical and methodological underpinnings
of the field, identifies its connection with cognitive and computational linguistics, discusses modern areas
of corpus research and demonstrates the feasibility of utilising text corpus data in modern linguistic
research. Particular attention is devoted to the characteristics of the linguistic corpus as a powerful
multifunctional language information system used to address a broad range of research issues. The article
defines prototypic features of the modern corpus, specifies types of quantitative data provided by the corpus,
Justifies the need for utilizing appropriate statistical methods and specialized computer data processing
programs to verify the results of corpus analysis. Two dominant approaches in corpus research (corpus-
based vs corpus-driven) are distinguished, the specifics of these approaches to a corpus analysis are
outlined. In this paper, the author introduces the integrated methodology of conducting a quantitative-
corpus research, incorporating the principles of corpus-based and corpus-driven approaches. It is stated that
the active penetration of corpus technologies in all fields of linguistics and related sciences will strengthen
the research position of corpus linguistics in the future and contribute to cross-paradigmatic and cross-
disciplinary research of such a multifaceted phenomenon as human language. Given the high information
and technical specifications of contemporary corpora, courses on corpus technologies should be included
into the university training of Masters and Doctors of Philosophy in Linguistics.

Key words: corpus linguistics, linguistic corpus, types of corpus data, corpus-based research, corpus-
driven research.
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